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EN
Before first use, expose the lamp to direct sunlight to charge the battery (min. 8 h). The lamp should be
mounted in a place exposed directly to sunlight (min. 8 hours/day). It is recommended to install it on the
south side of the building. It is not recommended to install the lamp on the north side or in shaded places.
The lamp will not turn on after dark when placed near a bright light source (building lighting, street lamps).

PL
Przed pierwszym uzyciem nalezy wystawic lampe na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych w celu
natadowania akumulatora (min. 8 h). Lampa powinna by¢ zamocowana w miejscu wystawionym bezposred-
nio na dziatanie promieni stonecznych (min. 8 h/dziennie). Zaleca sig montaz na potudniowej stronie budyn-
ku. Nie zaleca sig montazu lampy od strony pétnocnej lub w miejscach zacienionych. Lampa nie wtaczy sig
po zmroku, gdy jest umieszczona w poblizu jasnego Zrodta $wiatta (o$wietlenie budynku, latarnie uliczne).

44
Pred prvnim pouzitim vystavte lampu primému sluneSnimu zareni, aby se baterie nabila (min. 8 h). Svitidlo
by mélo byt 4no na misté vy ém primému zdfeni (min. 8 h/den). Doporucuje se
instalovat na jizni stranu budovy. Nedoporucuje se instalovat lampu na severni stranu nebo na zastinénd
mista, Lampa se po setméni nerozsvitf, pokud je umisténa v blizkosti jasného zdroje svétla (osvétleni bu-
dovy, poulicni lampy).

SK
Pred prvym pouzitim vystavte lampu priamemu sinecnému Ziareniu, aby sa batéria nabila (min. 8 h). Svieti-
dlo je vhodné namontovat na miesto vystavené priamemu sinecnému Ziareniu (min. 8 h/deri). Odpordca sa
instalovat na juznd stranu budovy. Neodporica sa instalovat lampu na severnd stranu alebo na tienené mie-
sta. Lampa sa po zotmenf nezapne, ak je umiestnend v blizkosti zdroja jasného svetla (osvetlenie budovy,
pouliné lampy).

(1)
Pries naudodami pirmg karta, padékite lempa tiesioginiams saulés spinduliams, kad | baterija
(min. 8 h). Sviestuvas turi biti montuojamas vietoje, kur tiesioging saulés $viesa (min. 8 val./d.). Rekomen-
duojama montuoti pietinje pastato puséje. Nerekomenduojama Sviestuvo montuoti Siaurinéje puséje arba
tamsesnése vietose. Sviestuvas nejsijungs sutemus, kai bus pastatytas Salia ryskios Sviesos Saltinio (pastato
apdvietimas, gatviy Sviestuvai).

v
Pirms pirmas lietosanas paklaujiet lampu tiesos saules staros, lai uzladétu akumulatoru (min. 8 h). Lampa
jauzstada vieta, kas ir tie$i paklauta saules gaismai (min. 8 h/diena). leteicams to uzstadit ekas dienvi-
du puse. Nav ieteicams lampu uzstadit ziemelu pusé vai énainas vietas. Lampa neieslédzas péc tumsas ie-
stasanas, ja ta tiek novietota pie spilgtas gaismas avota (ekas apgaismojums, ielu lampas).

EE
Enne esmakordset kasutamist jatke lamp aku laadimiseks otsese péikesevalguse katte (min. 8 h). Lamp

lampét kozvetlenil napfénynek kitett helyre (min. 8 6ra/nap). Kell felszerelni, az épiilet déli oldaldra javasolt
felszerelni. Nem ajénlott a [dmpat az északi oldalra vagy arnyékos helyre szerelni. A lampa nem kapcsol be
sotétedés utdn, ha erds fényforrds kizelébe helyezi (épiiletvilagitds, utcai [dmpak).

RO
Inainte de prima utilizare, expuneti lampa la lumina directd a soarelui pentru a ncarca bateria (min. 8 h).
Lampa trebuie montata intr-un loc expus direct la lumina soarelui (min. 8 h/zi). Se recomanda instalarea ei
in partea de sud a cladirii. Nu este recomandat sa instalati lampa pe partea de nord sau in locuri umbrite.
Lampa nu se va aprinde dupd intuneric atunci cand este plasata langa o sursa de lumina puternicd (ilumi-
nat cladirii, lampi stradale).

NI
Pred prvo uporabo Zarnico izpostavite neposredm soncni svellob\ da napolnite baterijo (min. 8 h). Svetilka
mora biti Scena na mestu, ki je soncni svetlobi (min. 8 h/dan). Piporotljiva
je namestitev na juzni strani objekta. Svetilke ni priporocljivo namestiti na severno stran ali na zasencena
mesta. Svetilka se po temi ne bo prizgala, ¢e bo postavijena v blizino mocnega svetiobnega vira (razsvetl-
java zgradb, uliéne svetilke).

BG
Tpeav mopea ynoTpe6a U3NOXETe NlaMnara Ha Npska CATbHYEBa CBETIMHA, 3 £ 3apeAvTe BatepusTa (k.
8'4.). Jlamnara Tpsi6Ba fia Ce MOHTVPa Ha MACTO, U3NOKEHO Ha NPAKA CATbHYEBA CBETAMHA (MIH. 8 4./eH).
TIpenopLyuTenH € Aa Ce MOHTUPA OT XHaTa CTPaHa Ha crpaaata. He ce npenopbysa A4a uHeTanMpare
J1aMNaTa OT CEBEPHaTa CTPaHa WM Ha CEHIECTH MECTa. JlamnaTa HAMa Aa Ce BKAYM GG/ KaTO CE CTHMHM,
KOraro € N0CTaBeHa 61430 A0 USTOYHMK Ha APKa CBETAMHA (OCBETAEHNE Ha CTPAAM, YAUIHI Niani).

HR
Prije prve uporabe izloZite svjetiliku izravnoj suncevoj svjetlosti kako biste napunili bateriju (min. 8 h). Svje-
tiljku treba montirati na mjestu izlozenom direktnom sunevom svjetlu (min. 8 h/dan). Preporuca se ugrad-
nja na juznoj strani objekta. Ne preporucuje se postavljanje svjetiljke na sjevernu stranu ili na zasjenjena
mjesta. Lampa se nece ukljuciti nakon $to padne mrak ako se postavi blizu izvora jakog svjetla (rasvjeta
zgrada, uliéne svjetiljke).

UA

Mepe/ NepwM BAKOPUCTAHHAM BUCTABTE NaMNY Ha NPAME COHAYHE CBITAO, 0D 3apsAUTU akyMyAsTOp
(viH. 8 rop). Jlamna noBuHHa Byt BCTaHOBNEHa B MicL], NiAAHOMY PAMOMY BI/IMBY COHAUHMX NPOMEHIB
(MiH. 8 ro1/AieHb). PeKoMEHAYETbCA BCTaHOBAIBATH ii 3 NiBAEHHOT cTOPOHY ByaisAi. He pexomeHayeTbes
BCTAHOB/IOBATYA CBITWAIbHIK Ha NIBHIYHIi CTOPOHI B0 B 3aTiHEHMX MicLiAX. CBITUMBHUK HE BMAKAETLCS 3
HACTaHHSIM TeMDABH, AKILO POSMICTATH HOT0 NOBAM3Y AXepena iCkpasoro CBiTna (0CBITAEHHS Gyaisenb,
BYAUYHIX iXTapiB).

GR
Mptv amd Ty MW Xprion, ekBETE TN Adpma e Geao NALKG PG YLa va GopTLOTEL 1) pratapia (EAdy.
8 wpeg). H Adpma Ba mpémel va TonoBeTnBei oe Pépg exTeBELUEVD anevBeiag oTo nhiakd puwe (eAdy. 8

tuleb paigaldada otse péikesevalgusele avatud kohta (mln 8h, ). Soovitatav on pai see
hoone launakiiljele. Lampi pole soovitatav dad ilj ega varjulatud Lamp ei liilitu
sisse parast pimedat, kui see asetatakse ereda valgusallika lahedusse (hoone valgustus, tanavavalgustid).

DE
Setzen Sie die Lampe vor dem ersten Gebrauch direktem Sonnenlicht aus, um den Akku aufzuladen (mind. 8
h). Die Leuchte sollte an einem Ort montiert werden, der direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist (mind.
8 h/Tag). Es wird empfohlen, sie auf der Siidseite des Gebaudes zu installieren. Es wird nicht empfohlen, die
Lampe auf der Nordseite oder an schattigen Orten zu installieren. Die Lampe schaltet sich nach Einbruch
der Dunkelheit nicht ein, wenn sie in der Nahe einer hellen Lichtquelle (Gebaudebeleuchtung, StraBenla-
ternen) platziert wird.

HU
Az elsd haszndlat eldtt tegye ki a lampat kozvetlen napfénynek, hogy feltdltse az akkumuldtort (min. 8 6ra). A

WPEC/NUEP). ZuVOTATAL N TOMOBETNGH TOL TN VOTLA TAEUPG TOU KTLiov. Aev GuVIOTATAL 1) TOMOBETNON TOU
Aapntripa otn Bopeta meupd ) oe okiepd onpeia. H Aduna dev avdBet dtav akotetvidoet otav TonobetnBel
KOVTG 0 QUTEWN TNy (QWTLOHAG KTipiou, Aaurtripeg 5papiou).

GE
3nfggm 3s8myB090g, dseMINb abHIBw BsoMs wan(ebem 3B 3nfpsdnf Bydg (3n6.8
33010). BORMs B SMBASILIL FBNL 3nfsdn BIBMIAIIONL J393 (3b. 8 Lascn/mgdn).
M93m39bnMgdnamns Bobn sdmbsgds 3gomonb badbMgo dbsMgl. sf sl Mg3M3gbogdgmn
6o01M0b ©aygbgds AfMnmmgem bsMyb o6 shMEomIm sanmgddn. Bacyms s nhmggos
©3069m90nb 898093, Mm(zs By bnbscmnb BysMmbosd B16mdnb gsbamgds, gohnb BsonyMgon)
8mma3bg0o.




GRD226 / GRD226S

Safety instructions EN

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user's manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire,
electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary
to its intended purpose, the technical specifications or the user's manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service
center.

7. The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the device is IP65.

8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low temperatures - direct sun-
light - chemicals and other factors that could affect the device and its operation.

9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents,
or other strong detergents.

10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.

Warranty
The warranty terms are available at http://www.dpm.eu/gwarancja.

Warunki dotyczace bezpieczeristwa PL

1. Instrukeja obstugi jest integralng czescia produktu i nalezy j przechowywac wraz z urzadzeniem.

2. Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznaé sie z instrukcja obstugi oraz specyfikacja
techniczna urzadzenia oraz bezwzglednie jej przestrzegad.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukeja obstugi oraz Jegn przeznaczemem moize spuwnduwac
uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne nieb dla

9. Zariadenie Gistite suchou a makkou handrickou. Na Cistenie nepouZivajte Gistiace prasky, alkohol, roz-
pustadl alebo iné silné Cistiace prostriedky.
10. Vyrobok nie je hracka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovévat mimo dosahu deti a zvierat.

Liruka

Zérutné podmienky st dostupné na webovej stranke: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Vartotojo instrukcija T

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi buti saugoma kartu su prietaisu.

2. Pries naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukeija ir techning specifikacija ir
laikykités jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcija gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisra, elektros
i8krova ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti dl prietaiso netinkamo nau-
dojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo instrukeijos.

5. Pries naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas néra sugadintas.
Nenaudokite sugadintos jrangos.

6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavi-
mo centras.

1. Prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP65.

8. Saugokite prietaisa nuo: nukritima ir purtymo - aukstu ir Zemu temperaturu - tiesioginiy saulés spinduliy
- cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisa sausa ir minksta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity
stipriy plovikliy.

10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietaisa ir jo pakuote vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powsta¢ w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacja techniczna oraz instrukeja obstugi

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzié czy urzadzenie lub jakikolwiek jego ele-
ment nie s uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.

6. Nie nalezy otwieraé, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie
autoryzowany punkt serwisowy.

1. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wewnatrz i na zewnatrz pomieszezen. Stopieri ochrony urzadze-
nia wynosi IP65.

8. Urzadzenie nalezy uhmnm przed: upuszczenlem i wstrzasem - wysokimi i niskimi temperaturami - bez—
posrednim i iem substancji i oraz innymi i
mogacymi negatywnie wptynac na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czyscié sucha i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowa proszkéw do
szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikdw lub innych silnych detergentdw.

10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i ie nalezy pr y
dzieci i zwierzat.

Gwarancja

¢ w migjscu ni dla

Warunki gwarancji zamieszczone s na stronie: http://www.dpm.eu/gwarancja

Podminky bezpe&ného pouivéni cz

1. Névod na obsluhu je neodlutitelnou soucésti vyrobku a je nutno jej uchovavat spolu se zafizenim.

2. Pred zahajenlm pouzivani zafizeni je nutno se sezndmit s navodem na obsluhu a s technickou specifikaci

i hezpudmlnenne je dodrovat.

zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho urcenim miize zpisobit poskozeni
zafizeni, pozr, zasah elektrickym proudem nebo i jind nebezpedi pro pouzivatele.

4. Vyrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v diisledku pou-
Zivani zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifikaci a ndvodem na pouziti.

5. Ped zahdjenim pouzivéni je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakakoliv jeho East nejsou poskozeny.
Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozkladat na soucésti nebo upravovat zarizen. Jakékoliv opravy miize provédét pouze
autorizovany servis.

. Zafizeni je urceno pro vnitini i venkovni pouZiti. Stupeii kryti zafizeni je IP65.

8. Zafizeni je nutno chrénit pried: ipadkem a otfesy - vysokymi a nizkymi teplotami - piimym slunegnim
zafenim - plsobenim chemickych Iétek a jinymi faktory, které by mohly negativné ovlivnit zafizeni a jeho
fungovani.

9. Zafizeni je nutno Cistit pomoci suchého a mékkeého hadfiku. K ¢isténi se nesméji pouzivat Gistict prasky,
alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné detergenty.

10. Tento vjrobek nenf hratka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.

Laruka

Podminky zdruky naleznete na adrese: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Podmienky bezpeéného pouzivania SK

Garantijos salygos pateikiamos adresu http://www.dpm.eu/gwarancja.

Drosibas noteikumi v

1. Lietosanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglab kopa ar ierici.

2. Pirms ierices lieto$anas izlasiet lieto$anas instrukciju un ierices tehnisko specifikaciju un stingri ieve-
rojiet tas.

3. lerices lietoSana pretéji lietoSanas pamacibai un tas paredzétajam lietojumam var izraisit ierices boja-
jumus, aizdeg8anos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4. Raiotajs nav atbildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties, lietojot ierici
preteji tas paredzétajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietoSanas instrukcijai.

5. Pirms ierices lietosanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats. Neizmantojiet bo-
jatu ierici

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots ser-
visa centrs.

7. lerice ir paredzeta lietosanai iekstelpas un ara. lerices aizsardzibas limenis ir IP65.

8. lericei jabat aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem - augstu un zemu temperaturu - tiesiem saules
stariem - kimiskam vielam - un citiem faktoriem, kas var negativi ietekmét ierici un tas darbil

9. Notiriet ierici ar sausu un mikstu draninu. Tiri$anai neizmantojiet tiriSanas pulverus, spirtu, Skidinatajus
vai citus spécigus mazgasanas lidzekus.

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un i

Garantija

bérniem un majdzivnieki ieejama vieta.

Garantijas nosacijumi ir pieejami: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Ohutustingimused EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.

2. Enne seadme kasmamlsi Iugege labi kasutusmhend ja seadme tehniline kirjeldus nlngjarglge neid rangeh

3. Seadme le ja selle sihipa viib pol
seadme kahjustusi, tulekahju, elektrildgi vai muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vdi kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajarjel,
mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vai mani selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage
kahjustatud seadet.

6. Arge avage, votke lahti ega muutke seadet. Remonti vdib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on mdeldud kasutamiseks sise- ja vlistingimustes. Seadme kaitseaste on IP65.

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja porutuste eest - karge ja madala temperatuuri eest - otsese paikese-
valguse eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis vivad seadet ja selle talitlust negatiivselt
mojutada. R

9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimispulbreid, alkoholi, la-
husteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

10. Toode ei ole ménguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Garantii

1. Ndvod na pouitie je neoddelitelnou siicastou wrobku a musi byt ulozeny spolu so zariadenim.
2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technicki $pecifikdciu pristroja a ddsledne ich dodrZiavajte.
3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouitie a jeho zamyslane puuzme muze spusubn posko-

Garantiitingimused on saadaval aadressil: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Biztonsagi HU

denie zariadenia, poZiar, zasah elektrickym pridom alebo iné

4. yrobca nezodpoveda za ziadne Skody na majetku alebo tele, ktoré mézu vznlknufv ddsledku pouzivania
zariadenia v rozpore s jeho urGenim, technickd $pecifikécia a ndvod na pouzitie.

5. Pred pouZitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov poskodeny. Ne-
pouzivajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie neotvarajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékolvek opravy mdze vykondvat iba autorizo-
vany servis.

1. Zariadenie je urcené na vnitorné aj vonkajSie pouZitie. Stupefi krytia zariadenia je IP65.

8. Chraiite zariadenie pred: padom a nérazom - vysokymi a nizkymi teplotami - priamym slnecnym Ziarenim
- chemikéliami a inymi faktormi ktoré mdZu nepriaznivo ovplywnit zariadenie a jeho prevadzku.

1. A haszndlati itmutatd a termek szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tartani

2. hkésziilék hasznélata eldtt olvassa el a hasznalati itmutatdt és a késziilék miiszaki jellemzit, és azokat
szigortian tartsa be.

3. A késziilék haszndlati utasitdssal és ellentétes haszndlata a késziilék
kérosoddsét, tiizet, dramiitést vagy egyéb vesze\yeket okozhat a felhasznéld szamdra.

4. Agyarto mem vallal felelusseget az olyan anyagi kérokért vagy személyi sériilésekeért, amelyek a készil-
lékr dnak, miiszaki j dinek és haszndlati (i 6janak nem megfeleld
haszndlatabdl erednek

5. A késziilék hasznélata eldtt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne
hasznaljon sériilt késziiléket.




LED solar lamp

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz-
kzpont végezhet.

7. A késziilék beltéri és kiiltéri haszndlatra késziilt. A késziilék védettsége IP65.

8. A késziiléket védeni kell a kvetkezdk ellen: legjtés és iités - magas és alacsony homérséklet - kozvetlen
napfény - vegyi anyagok - és egyéb olyan tényezok, amelyek hétrényosan befolyasolhatjak a késziiléket
és annak mikodését.

9, Tisztitsa meg a késziléket egy szdraz és puha ruhdval. Ne haszndljon stiroldport, alkoholt, olddszert vagy
mds erds tisztitdszert a tisztitashoz.

Garancija

Garancijski pogoji so na voljo na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Ycnosus 3a BG
1. PBKOBOACTBOTO G MHCTPYKLIMM € HEPa3/IeIHa YacT oT NPOAYKTa U TPAGBA Aa Ce ChXPaHAB 33BHO C Ve~
TPOWCTBOTO.

10. Atermék nem jaték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tévol gyermekektdl és hazidllatoktdl. 2. lpezy 1a u3non3sare ypeaa, npoyerere 3a ynorpe6a u
. H YDEA 1 CIa3BaATe CTPAKTHO.
Garancia Ha BIPOTYBOpEYHE C 3aynorpeau My
A garancidlis feltételek a kivetkezd cimen érhetdk el: http://www.dpm.eu/gwarancja. MO)KE J1a MPUYMHY NOBPEAA HA YCTPOVCTBOTO, NOXaP, TOKOB YAAP WM AAPYIYt ONACHOCTH 38 NOTPEGUTENS.
4.0 He HocH PHOCT 32 YW SIMYHI KOMTO MOTaT A3 Bb3-
" HIKWaT B PEBYATaT Ha Ha YCTpoit B NPOTVBOpEYHE C My, TeXHYe-
fiir den DE cie " a

1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerét aufbewahrt 5. Tpeau Aa u3non3Bate YCTPOICTBOTO, NPOBEPETE AW YCTPOMICTBOTO WM HAKOI O ENIEMEHTUTE MY HE Ca

werden.

2. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerates die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des
Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch und bei Nutzung des Geréts entgegen den Vorgaben der
Bedienungsanleitung kann es zu Schéden am Gerat, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren
fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Kdrper, wenn das Gerét bestimmungswidrig
bzw. entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht
wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerét oder Teile davon nicht bescha-
digt sind. Ein defektes Gerét darf nicht benutzt werden.

6. Gerét nicht dffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur von einer autori-
sierten Servicestelle durchgefiihrt werden.

7. Das Gerét st fiir den Innen- und AuBenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Gerats ist IP65

8. Schiitzen Sie das Gerét vor: Stiirzen und Erschiitterungen - hohen und niedrigen Temperaturen - direk-
ter Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und anderen Faktoren, die das Gerat und seine
Funktion beeintréchtigen kdnnen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Scheuermittel, Alkohol, Losungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

Gewahrleistung
Die Garantiebedingungen finden Sie unter: http://www.dpm.eu/gwarancja.

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului si trebuie pastrat fmpreund cu dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice ale dispozitivului
si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni si utilizarea prevazuta poate provoca deterio-
rarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vatamari corporale care pot aparea ca ur-
mare a utilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatiilor tehnice si manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca dispozitivul sau oricare dintre sale nu sunt

Conditii de siguranti

He )

6. He oTBapsiire, He paarno6sBaiiTe 1 He MOAMGULMPAIITE YCTPOACTBOTO. BeHdKit PEMOHTY MoraT Aa ce
U3BBPIUBAT CaMO T OTOPU3UPAH CEPBU3EH LHT).

7. YCTPOWCTBOTO € NPe/AHA3Ha4EHO 32 BLTPEIUHA Y BbHIUHA ynoTpe6a. CTeneHTa Ha 3alliura Ha YeTpoicTao-
Toe P65

8. YcTpoiicTBoTO TPAGBa A Gb/e 3ALMTEHO OT: MaNYCKAHE M YAAP - BUCOKM W HUCK/ TEMMEPaTYpit - npsika
CITBHUEBA CBETHA * XUMIIYECKN BELIECTB - 1 ADYT aKTOPH, KOUTO MOTaT /1a NOBAMAAT Hebnaronpu-
SITHO Ha YCTPOVICTBOTO 1 HET0BOTO (YHKLIMOHMpaHE.

9. MoywcTeTe YCTPOICTBOTO ChC CYXa i MeKa Kbpna. He 13n0A3BaiiTe NOYMCTBALLY MPaXOBE, 70X, Pas-
TBOPTESIA WY /IPYTY CIIHM NOYMCTBAILIY MPENAPATH 3 NOYUCTBAHE.

10. MpoayKTsT He € urpaska. aseTe YCTPOACTBOTO U ONAKOBKATa ANIEY OT ABL1a M AOMALLIHU MOBUMLIY.

Tapanuus

['apaHUMOHHWTE YCA0BIA Ca A0CTBAHY Ha: http://www.dpm.eu/gwarancja.

i wjeti HR | RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih uvati uz uredaj.

2. Prije uporabe uredaja proGitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridr-
Tavajte.

3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati o$tecenje uredaja,
pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.

4. Proizvodat nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moZe nastati kao posljedica kori-
Stenja uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama za upotrebu.

5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije ostecen. Nemojte koristiti
osteceni uredaj.

6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteni servis.

7. Uredaj je namijenjen za unutarnju i vanjsku upotrebu. Stupanj zastite uredaja je IP65.

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura - izravne sunceve svjetlosti - ke-
mijskih tvari - i drugih cimbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov rad.

9. Ocistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake
deterdzente za Giscenje.

10. Proizvod nije igracka. DrZite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

Jaméiti

deteriorate. Nu utilizatj un dispozitiv deteriorat.
6. Nu deschidetj, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
un centru de service autorizat.
7. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior i in exterior. Gradul de protectie al di

Uvjeti jamstva dostupni su na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

1PB5.
8. Dispozitivul trebuie protejat fmpotriva: caderii si socurilor - temperaturi ridicate si scazule Iummadl
recta a soarelui - substante chimice - i alt factori care pot afecta negativ dispozitivul i

i este YmoBu besneku UA
1. IHeTpyKLiA 3 exenAyaTalii € HeBif\ EMHOR YacTHOH BUPOGY | NOBHHA 36EPiraTUCA Pa3OM 3 NPUCTPOEM.
2. Mepes, MPUCTROI0 03Hal 3i et 3 i Ta TexH XapakTe-

acestuia.
9. Curatati dispozitivul cu o carpa uscatd si moale. Nu folositi praf de curatat, alcool, solventi sau altj de-
tergenti puternici pentru curatare.
10. Produsul nu este o jucérie. Nu lasati dispozitivul si ambalajul la indemana copiilor i a animalelor de
companie.

Garantie

NpUCTPOI0 Ta CyBopo i nomwmywe%

3 BMKODMCTHHHR NpUCTPOK BCYNeEpey IHCTIJYKI.III 3exenyaralii Ta ioro HDMBHB‘{EHHIO MOXe NpH3BECTH A0
MOWKOAKEHHA NPUCTPOID, MOXEXI, YPAXEHHA ENKTPHYHUM CTPYMOM 60 iHwoi HeBearnexy Ans Kopuery-
Baya.

4. BMDOEHMK He HECe BIANOBIZAMIbHOCTI 32 MOLIKOAXEHHS MaiiHa abo UCOEMCTI YIWKO/DKEHHS, AKI MOXYTb
BUHUKHYTI B PE3Y/IbTATI BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO He 3a np| A
T NOCiBHYKOM KopucTysaya.

Conditiile de garantie sunt disponibile la: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Varnostni pogoji SI

5. Mepes npueTPOiD 140 pHCTPiii abo By/ib-sKi HOr0 ENEMEHTH HE MOLKO-
JDXEHi. He BUKOPYUCTOBYIMTE MOWKOAXEHU NPHCTIF.

6. He BiakpuBaiire, He po3GupaitTe Ta He 3MiHI0iTe NPUCTPIi. ByY/b-AIKUI PEMOHT MOXE BUKOHYBATU fiMlLe
aBTOPY30BAHMIA CEPBICHIAE LIEHT.

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno
upostevajte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroti poskodbo na-
prave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe
naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte posko-
dovane naprave.

6. Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo

7. Mpunag npi i A1 BHYTDILUHOTO Ta 30BHILHBOTO BUKOPUCTAHHA. CTYNiHb 3aXMCTy NPUCTPOK
1P6b.

8. MpucTpift cAi 3axvuaTyt BiA: NaZiHb | YAAPIB - BUCOKMX i HU3bKWX TEMNEPATYP - NPAMMX COHSIYHUX
NIPOMEHIB - XiMIYHWX PEYOBUH - Ta IHLIMX aKTOPiB, SIki MOXYTb HEraTUBHO BIIMHYTM Ha NPUCTPIIA  oro
DYHKLLOHYBaHHS.

9. OyucTiTh NPUCTPIlA CYX0H0 M'AKOI0 TKAHMHOK. He BUKOPUCTOBYVTE ANS YALIBHHA YMCTAYE MOPOLIKH, CTIADT,
DO3YMHHYIK T THLLI CUNBHE MU04i 3aC06M.

10. Tosap He e irpauukoto. Tpumaiie APUCTPiVi Ta yNakoBKY B HEAOCTYNHOMY NS AliTefi Ta JOMAILHIX TBApHH
Micui.
Tapantis

Servis.
7. Naprava je namenjena za notranjo in zunanjo uporabo. Stopnja zasGite naprave je IP65.
8. Napravo zasGitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - neposredno soncno svetlobo
- kemicnimi snovmi - in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na napravo in njeno delovanje.
9. Napravo ogistite s suho in mehko krpo. Za iscenje ne uporabljajte istilnih praskov, alkohola, topil ali
drugih moénih detergentov.
10. lzdelek i igraca. Napravo in embalaZo hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

YMoBu rapanTii A0cTynHi 3a agpecoro: http://www.dpm.eu/gwarancja.

TuvBrikes aopaheiag GR

1. Toeyxelpidlo Aettoupyiag anotehei avandonaoTo PEPOG Tou TPOIOVTOG Kal TIPENEL va puAdooeTal pagi
JJE TN GUOKEUT),

2. TIpW YpNOLOTIOLGETE TN GUTKeur, SLaBATTE To eyXelpiBlo XPRONG KaL TLG TEXVIKEG TIpOBLaypaES TG
ouoKeurg kat akohouBraTe TI¢ auatnpd.




GRD226 / GRD226S

3. Hpron g cuokeuric oe avtiBean pie TIG 05nyieq Aettoupyiag kat Tn xpron yla T oroia mpoopieTal
umopet va npokahéaet BAGBN oTn cuokeun, Tupkayld, nhektpomAngia i GAhoug Kivdlvoug yia tov
Yprom.

4.0 fic dev euBhvetat ya AMOTE {Npd o8 TepLouaia r awa TIoU PTopet va TPOKUpeL

ané TN Yprion TG GUoKeur|G oe avtiBeon e Ty MpoBAeNdpiEvn Xprion, TIG TEXVIKES Tpodlaypageg kat
(¢ 00nyieg Aettoupyiag.

5. MpLv YpnaLHOTOLGETE TN GUOKeUN, ENEYETE eav 1 aUOKeur f KAToLo and Ta e€apTipatd TG Gev exouv
UMooTEL ZpLA. Mn XPNOLHOTIOIE(TE KATEOTPAYEVT GUOKEL

6. Mnv avoiyeTe, arocuvapuoAoyelTe f TPOTOTOLELTE TN GUOKEUH. TUXOV ETLOKEUEC ETLTPENETAL VA
ekTeAoVTaL povo ad e€0uctodoTnuéVo anpeio EpBIG.

7. H auakeur) mpoopileTal yia xprion oe E0WTEPIKOUG Kat EEWTEPIKOUG XWpoug. To eninedo mpootasiag
NG ouokeung eivat IP6S.

8. H ouokeur) MpEMeL va mpooTateleTal ano: mTwon Kat kpadaopd - upnheg kat xapnéq Beppokpacie

apeon nhiakn aktvoBolia - €kBean oe XnpIKES ouoieg kat AAAOUG MapayovTeS o unopei va

£MNPEAOOUY apVNTIKA TN GUOKEUT Kat T Aettoupyia Tng.

9. KaBapiote tn ouokeur pe va oTeyvo kat pakakd mavi. Mnv xpnotporoleite okoveg kabaptopou,
owonveupa, SlahiTeq 1 GA LoYUPa anoppuTAVTIKA yia TV KaBapLaO.

10. Tompoidv Sev eivat mawyvidl. Kpatiote tn ouakeur kat T ouokeuaoia pakptd and nadld kat {wa.

Eyyonon

3. 8mBymdnEmdnb gsdmygbdsd bam3gmasom nBLMYIEnabLs s Bnbo sbdbymNbadgdM
400my)67050 dgadmgds gedmnbznmb AmBYmMOMMANL EsBNS6s, babdsfn, gmgdnim
af(hyds 36 amBbAaMgdmNLEZAL bbgs bagMomby

4. 86sMdmgogamn s sfnb 3sbbabdggdgmn Jmbadnb s6 bbgymab Mandg bisbnb wsBNsbdsdY,
MHmdgang 8gadmgos 3mdyggb dmBymdnmmanb gedmygbgdsb Bnbn wsbndbymganbsdgom,
(960300 Bbabnamgdmganbs s ggbdmmgsdeEnnb nbbdMIF30g00b baBnbssmdwogama.

5. BmBymonmmdnb gedmygbosdg dgedmBagom, s sfnb oy oMs sdnsbydmn dmBymdnmmds
36 8nbo Mmdgenndy 3m33mByBAN. s gaBmnygbmm wsbnabadgmn Bmbymangamods.

6. 30 gobLBo, sBsmMmo 36 Bg3gsmmon BmBymdnmMMds. BydbBngMa 8 3gmgods dgndangds
Agbfmmegb Bbmmme sghmMadIdTmN byMZb 390¢MAL Bngf.

7. 8mBymdnmmds gab39:360mns 3w s geMg 3sdmygbgonbiongab. dmBymanmmadnt gl
MO0 IP6S.

8. BmBymdNEMA 33NN 760s 0ymb: AsBmgaMEBNLS s MAHYBNLZSH - BomsEn s BN
(H9939MahnMnb - 3B0b 3nfrosdnfn gsdmbbnggonbasd - gnBngs(hgonb s bbgs Baghmmgonl
B99m]09000nbsgsb, Meds dgndamgds Jefymanmsw 0dmgdgomb BmBymdnemmasbs s Bob
B96g30mbaMdsd.

9. 3368060090 BmBYmMANMMAs BN 3 MO Jumzgaeno. sf dsdmnygbmm gadEgbon
@bgbnmgon, smgmmemo, gadbbbgmgon 86 bbgs dmngfn baMgsbo badysmgogon
©3bYBogganLogab.

0t 6pot eyyinang eivat Sadéatpot atn dieuBuvan: http://www.dpm.eu/gwarancja.

bsgmobmgdnb SoMmdgdn GE

10. 090 3 3M0b bacsBsdm. Bgnbabge dmBymdnEMd s BgBgmgs 03383900bs ©s
(3bmggmgdabmgnb dnyB3omaga saomsb.
3oMabhns

bagaMabhnm 30Mmdgan bymBabsbigomans 8gBwga BnbsBsmmdy: http://www.dpm.eu/gwarancja.

1. bam3gMsam nBbHMYF0s 3MHMLIIHNL 3o63YMBImn BB s P6s NBabgdmwgL
AmBYmMONmMO3LOE JMcSQ.

2. 9mBymonmmanb gsdmygbgdsdg Bsngnmbgm dmdbdsmgomab babgmddmgsbymm ws
dmby 00 (gg039M0 BsbsbnsmgdmMYdN s B38(3M3 V333N AbNBN.

Ve

Made in China for - Wyprodukowano w Chinach dla - Vyrobeno v Cin pro - Vyrobené v Cine pre - Pagaminta Kinijoje, skirta - Razots Kina prieks - Valmistatud Hiinas - Hergestellt in China fiir - Kindban készillt - Fabricat in
China pentru - lzdelano na Kitajskem za - MpousseaeHo 8 Kuait 3a - Proizvedeno u Kini za - 3pobnero B Kurai 4ns - KataokevdZetat atny Kiva yia * 0s89s0g03mns Anbgmdn sabomgab:
DPMSolid Limited Sp. k., ul. Harcerska 34, 64-600 Kowandwko - tel. +48 6129 65 470 - www.dpm.eu - info@dpm.eu

of used praducts helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapoznac si z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzgtu elektrycznego i e\ektrunluznegu nalezy przestrzegac

E EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal

przepisow i nie wyrzucac zuzytych produktéw wrazz i odpadami

mmmmm  Naturalne i zdrowie ludzi. GZ Seznamte se s mistnimi pravidly sbéru a tride

domowegu Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktéw pomaga ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na Srodowisko
feleklnckych aelektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotebované elektronické vyrobky spolu s normainim kemundlnim

odpadem. Sprévné skiadovani opotfebovanych vyrobkii pomahd omezit jejich Skodlivy vliv na pfirodni prostred a lidské zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravidldch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zaria-

deni. Dodrzujte prosim predpisy a nelikvidujte pouZité elektronické vyrobky spolu s beznm domovym odpadom. Sprévna likvidécia pouitych vyrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie. LT Susi-
pazinkite su vietinemis elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir rasiavimo taisyklemis. Laikykites jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty risiavimas
padeda sumazinti jy neigiama poveik] aplinkai ir Zmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietejos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu un noskirsanu. ievérojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstra-
dajumus kupé ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke
eeskirju. jargige eeskirju ja érge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejadtmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku maju keskknnnale jainimeste tervisele. DE Informieren Sie
sich iiber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehdr. Bitte beachten Sie die iften und entsorgen Sie gebrauchte El nicht zusammen mit dem normalen Haus -
milll. Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte tragt dazu bei, schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjiik, olvassa e\ az elektromos és elektronikus berendezések gy(j-
tésére és elkiilinitésére vonatkozd helyi szabalyokat. tartsa be az elGirasokat, és ne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normdl héztartdsi hulladékkal. A hasznalt termékek megfeleld téroldsa segit csdkkenteni a kirnyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt kdros hatésukat. RO Va rugam sa consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementarile si nu aruncati produsele electronice uzate
mpreun cu deseurile menajere normale. Depozitarea corecta a produselor uzate ajuté la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului si sanatétii umane. SI Oglejte i lokalne predpise za zbiranje in lo¢evanje elektritne in
elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med bicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladistenje uparahljemh izdelkov pomaga zmanj$ati njihov Skodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. BG
Mona, BiKTe MECTHTE NpaByNa 3a CHOUaHE 1 PA3AeNAHE Ha eNBKTDUYECKD M cnassaifte nHe NIPOYKTH G 6umosy oTnabLm. [
CbXPaHEHYIE Ha 3N0N3BAHMTE MPOAYKTY CIOMara 3a HaMa/ABaHe Ha BPE/IHOTO UM Bb3JEViCTBME BbPXY OKO/HaTa cpeaa i yoseLukoto 3apase. HR Molimo pug\edajte lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje elektricne i elektronicke
opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabljene elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno skladiStenje rabljenih proizvoda pomaze smanjiti njihov $tetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje. UA Byap nacka,
3BEPHITbCA 20 MiCLIEBYX NPagitn 360py Ta posa Ta ViTecA NPaBIAA | He BUKW/1aiTe BIKOPUCTaHi eNeKTDOHH BUPOGM PasoM 3i 3BMuaiiHuM NOBYTOBMM CMiTTAM. [TpasinbHe 3bepi-
TaHHS! BYKOPUCTaHVIX NPOAYKTIB A0NOMArag SMeHWWMTH iX Lummuamu BB Ha HABKONVLLHE CEPEAOBHILIE Ta 310P0BA Moavku. GR ESOlelwBELTe Pe Toug TOMIKOUG KavOVEG 6ag yia T GUNAOYT Kat ToV SLaxwpLOPG NAEKTPIKOD
Kat nhektpovikol e€omAiapol. MNapakahope akoAOUBAOTE TOUG KAVOVIGHOUG KA Uy aToppTTETE TA XPNOOTIOINPEVA NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA Hall e Ta KaVoVIKA OKLAKG aroppippata. H owaTr anobrikeuon Twy
XPNOLHOTIOIPEVWY TIPOIOVTWY GUPBANAEL 0T PEiwan Tw EMBAABLV ETUTTLIOEWY TOUG 0TO PUOLKS TEEpIBAAROV kat Tnv avBpuruvn uyeia. GE gobmam, gsg3bma igggbl sgnmmamag Bgbgab gmgghmm s
9madHMmEnmn dmBymdnmmaganh Bgammagonbs ws bgaMgzaEnnb dxbabgd. gnbmgm, wanEgem Bbgdn ws o gamsy 398mygbgOnmN gmgdhMmbamn 3hmegdhadn Azgnmgomngn baymgsbmgfgom
6ffigBdnn. 3s0mygbdgmn 3Mmwdhonb baomabsm Bgbsbgs bymb xBymab dson Ba3bg dgdmgagwgant dgdsnMgdsb 696g0Mng gaMgBmdy s swaBNsbnb F96aMmmMmAsBy
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